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Cassoni più capienti

Bigger Collector Capacity
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La trinciaerba/sarmenti mod. CANGURO PROFESSIONAL, viene usata per la macinazione di erba e sarmenti fi no a 5 cm. di diametro e 
la consecutiva raccolta e scarico in altezza per mezzo di pistoni idraulici. Il taglio netto dell’erba e sarmenti premia il suo utilizzo nelle 
aree pubbliche, nelle aree agricole e boschive. Ottima in qualsiasi condizione di lavoro, su terreni bagnati, asperità, sassi ecc.

The grass/pruning shredder CANGURO PROFESSIONAL, is used for quality grass cut and pruning shredding with branches up to 5 
cm of diameter, collecting all processed product in the same time, high lift discharge, by an hydraulic jack collector opening. Its good 
performance of nice grass cut and pruning reduction with consequent collection reward Canguro models on municipality fi eld as 
well as agricultural and forestry ones. Suitable on any working conditions, also on wet turfs, ruggedness, etc.

Le broyeur CANGURO PROFESSIONAL est la machine idéale soit pour l’herbe que les sarments et les branches jusqu’à 5 cm de diam. 
Le broyage et le ramassage sont simultanés. Les marteaux très particuliers et leur vitesse de rotation permettent un très bonne coupe 
de l’herbe et un excellent broyage du branchage. Le vidange du produit broyé ce fait au sol par vérin hydraulique. Idéal dans toute 
condition de travail: sur terrains mouillés, en présence d’aspérités de pierres etc.

Der Rasen-/Rebholzhäcksler Mod. CANGURO PROFESSIONAL, wird für das Zerkleinern von Rasen und Rebholz biz zu 5 cm Durch-
messer sowie das Einsammeln und hydraulische Hochentleerung. Das defi nitive Schneiden von Gras und Rebholz macht seinen 
Einsatz vor allem in öffentlichen, landwirtschaftlichen und Waldgegenden geeignet. Beste Ergebnisse unter verschiedensten Ar-
beitsbedingungen, auch auf nassen Flächen, unwegsamen Gelände, etc.

Modello
Mod. A

B
C

A      B     C

CANGURO 1600 1500 mm HP:50 - kW:37 20 890 1900 540 196 x 220 x 160

CANGURO 1800 1800 mm HP:60 - kW:44 24 980 2100 540 220 x 220 x 160

Ottime prestazioni di taglio e raccolta di erba e rami fi no a 5 cm Ø.
Great performance on grass cut and pruning shredding up to 5 cm Ø
Bonne performance de coupe et de ramassage d’herbe et sarments max. 5 cm
Bestes Mulchergebnis, perfekte Aufnahme auch im hohen Grass mit bis 5 cm Ø

Ottime prestazioni di taglio e raccolta di erba e rami fi no a 5 cm Ø.
Great performance on grass cut and pruning shredding up to 5 cm Ø

  ACCESSORIO/ ACCESSORY/ACCESSOIRE/ ZUSATZ
Convogliatore per sarmenti.
Branches blade conveyer.
Lame d’acheminement des sarments.
Spezielle Front-Metallplatten zur Zuführung des 

Schnittgutes zum Mulch-Rotor.

ACCESSORIO/ ACCESSORY/ACCESSOIRE/ ZUSATZ
Convogliatore per sarmenti.

Potenza e alta capacità di raccolta con scarico idraulico oltre 2 mt. circa
Powerful and high collection capacity with high lift discharge up to 2 mt.
Puissance et grande capacité de ramassage avec bennage à 2 m env.
Robuste Bauart und hohes Behältervolumen mit Hochentleerung bis 2 m.

Potenza e alta capacità di raccolta con scarico idraulico oltre 2 mt. circa
Powerful and high collection capacity with high lift discharge up to 2 mt.

 Rullo posteriore con raschiatore.
Rear roller with scraping bar.
Réglage du rouleau arrière avec racleur.
Heckstützrolle, höhenverstellbar mit Abstreifer.

 Rullo posteriore con raschiatore.
Rear roller with scraping bar.

  ACCESSORIO/ ACCESSORY
ACCESSOIRE/ ZUSATZ
 Regolazione dell’altezza di taglio su 

ruote frontali doppie.
Height of cut adjustment on front 

castor double wheels.
Réglage simple de la hauteur de coupe 

sur les roues frontales doubles.
Front-Doppelräder, höhenverstellbar.

ACCESSORIO/ ACCESSORY
ACCESSOIRE/ ZUSATZ

PESO Kg 1

A

A)   Mazza in acciaio forgiato e temperata.
  Forged steel and hardened hammer.
  Marteau en acier forgé et trempé.
  Geschmiedete Stahl-Hammer, gehartet.

* Con attacco a 3 punti del trattore.
 With tractor 3 points linkage.
 Avec 3 points d’attelage sur le tracteur.
 Mit 3 punkt der traktor.
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